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U N E S C O  P r e m i o s  i n t e r n a c i o n a l e s  d e  a l f a b e t i z a c i ó n :  Guía 
¿Qué son?  • ¿Quién puede ser candidato?  •  ¿Cuáles son los criterios de seleccíon? 

  •  ¿Cómo presentar candidaturas?

Alfabetización para Todos
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La décennie des Nations Unies (2003-2012)pour l’alphabétisation  est 
une composante intégrante d’Éducation Pour Tous, ser vant à la fois de plate-
forme universelle et de catalyseur en vue de la réalisation des six objectifs 
présentés dans le cadre d’action de Dakar.

     L’alphabétisation pour tous est un préalable essentiel à l’expression  

     de l’identité et à la par ticipation de chacun aux débats d’une société 
     contemporaine basée sur la connaissance et le savoir. La génération 
    actuelle de citoyens actifs est ainsi tributaire de la qualité des 
     programmes d’alphabétisation destinés à nos enfants.

    L’alphabétisation, sous l’angle de l’appropriation des moyens de 
     communication écrite, permet aux personnes de s’exprimer, dans leur 
     langue maternelle ou dans différentes autres langues, et de par tager 
     au plus grand nombre leur manière d’acquérir la connaissance dans 
     leur propre réalité.
      
     L’alphabétisation permet d’accéder à la perception d’autres horizons 
     et investit les apprenants, adultes et enfants, d’une capacité à l’évaluation 
     critique de l’utilité et de la valeur du processus d’alphabétisation.

     L’alphabétisation est enfin et sur tout le premier pas vers l’apprentissage 
     durable et continu tout au long de la vie.
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El Decenio de las Naciones Unidas de la Alfabetización (2003-2012) es un 
componente esencial  de la Educación para Todos ya que sir ve no sólo 
de platafor ma sino también de est ímulo para alcanzar los seis objet ivos 
del Marco de Acción de Dakar.  

    La alfabetización para Todos es un elemento c lave para propiciar   
    la  expres ión de la  ident idad y  la  par t ic ipac ión en los debates de la  
    soc iedad contemporánea basada en e l  conoc imiento.  La generac ión 
    de c iudadanos act i vos de l  mañana supone una a l fabet izac ión de 
    ca l idad para los n iños de hoy.  

    La alfabetización como comunicación escrita, en la lengua materna 
     y en otras lenguas, dota a cada per sona de la capacidad de expresar 
     y compar tir su propia forma de percibir la realidad que la rodea. 
 
    La al fabet ización  per mite acceder a un acopio de conocimientos 
     provenientes de otros horizontes y falculta a los alumnos, sean adultos 
     o niños, para real izar una evaluación crít ica de su uti l idad y su valor.

    La alfabetización es el primer paso hacia un aprendizaje duradero 
     a lo largo de toda la vida. 
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Ce guide est destiné à deux groupes : 
     •  les Gouver nements et les organisat ions non gouver nementales
         entretenant des relations formelles ou opérationnelles avec l’UNESCO.     
     •  les agences, les organisat ions, et associat ions impl iquées dans 

         des activités d’alphabétisation auprès d’adultes.  
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Appellation officielle de chaque prix 
Ces prix s’inscrivent dans un ensemble de mesures visant à l’intensification des 
effor ts déployés dans le monde en faveur du développement de sociétés alphabé-
tisées, dans un contexte où l’apprentissage est conçu comme devant s’effectuer 
tout au long de la vie. 

À l’heure actuelle, cinq prix internationaux d’alphabétisation sont 
décernés chaque année : 

Le Prix UNESCO d’alphabétisation « Association Internationale pour la lecture »
     •  Créé en 1979.
     •  Subventionné par l’Association Internationale pour la Lecture, 
         organisation internationale non gouvernementale entretenant des  
         relations officielles avec l’UNESCO.
     •  Prix d’un montant équivalent à 20 000 US$. 

Les Prix UNESCO d’alphabétisation « Roi Sejong »
     •  Deux prix, décernés depuis 1989.
     •  Subventionnés par le Gouvernement de la République de Corée en  
         référence au roi qui inventa l’alphabet Hangul (alphabet de 22 lettres)  
         en 1443.

     •  Prix d’un montant équivalent à 20 000 US$ pour chaque lauréat. 

Esta guía está destinada a dos grupos:
     •  Los gobiernos y las organizaciones internacionales no gubernamentales 
        que mantienen relaciones formales con la UNESCO.
     •  Los organismos,  organizac iones y  asoc iac iones que par t ic ipan  

        en act i v idades de a l fabet izac ión de adul tos.  

¿QUÉ SON?
Nombre oficial de cada premio
         Estos premios forman par te de una serie de inciativas encaminadas  
         a mejorar las actividades y los ser vicios en todo el mundo con  
         vistas a crear sociedades alfabetizadas en el contexto del aprendizaje 

         a lo largo de la vida. 

Actualmente existen cinco premios:
Premio de Alfabetización Asociación Internacional de Lectura
     •  Creado en 1979.
     •  Patrocinado por la Asociación Inter nacional de Lectura, 
        organización inter nacional no guber namental que mant iene  
        re laciones for males con la UNESCO.
     •  El premio equivale a 20,000.00 USD.
Premios de Alfabetización Rey Sejong
     •  Dos premios que se v ienen otorgando desde 1989 
     •  Patrocinados por el  Gobier no de la Repúbl ica de Corea, l levan el   
        nombre del soberano que inventó el  afabeto hangul en 1443.

    •  Cada uno de los premios equivale a 20,000.00 USD.  
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Le Prix Confucius UNESCO d’alphabétisation 
     •  Deux prix lancés en 2005.
     •  Financés par le Gouvernement de la République populaire de 
         Chine en l’honneur du grand maître chinois Confucius.
     •  Prix d’un montant équivalent à 20 000 US$ pour chaque lauréat 
         et un voyage d’études sur les sites de projets d’alphabétisation 

         en Chine.
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Ces prix d’alphabétisation sont décernés à des institutions, organisations 
ou personnes qui se seront distinguées par un appor t par ticulièrement 
méritoire et effectif  aux activités d’alphabétisation et de post-alphabétisation 
auprès d’adul tes a ins i  qu’à leur inser t ion au sein de programmes 
d’éducat ion de base.

Présentation et soumission des candidatures
Les candidatures do ivent  êtr e présentées par  le  Gouver nement  de 
l ’Etat  membre de l ’UNESCO ou une organisat ion inter nat ionale non 
gouvernementale entretenant des relations formelles ou opérationnelles 
avec l ’UNESCO.
Un gouvernement ou une organisation internationale non gouvernementale

ne peut présenter que deux candidatures chaque année.

Premios UNESCO-Confucio de Alfabetización
     •  Dos premios lanzados en 2005 con el patrocinio de la República 
         Popular China en honor al  gran er udito chino Confucio.
     •  Cada uno de los premios equivale a 20,000.00 USD e incluye un 
         viaje de estudios a lugares donde se desar rollan proyectos de 
         a l fabet ización en China.

¿QUIÉN PUEDE SER CANDIDATO?
Los premios están abier tos a instituciones, organizaciones o per sonas 
que posean méritos sobresalientes y obtengan resultados par ticularmente 
sat is factor ios en act i v idades de a l fabet izac ión y posta l fabet izac ión 
de adul tos y su integrac ión en programas de educación básica.

Presentación de candidaturas
Las candidaturas deberán ser presentadas por.
     •  El  gobier no de un Estado Miembro de la UNESCO
    •   Una organ izac ión in ter nac iona l  no guber namenta l  que  

        mantenga relaciones formales u operativas con la UNESCO.

Un gobier no o una organización inter nacional no gubernamental  

podrá seleccionar sólo dos candidaturas por año.
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Les inst i tut ions, organisat ions ou per sonnes proposées devront avoir pr is 
une par t  ac t i ve  à  l ’œuvre d ’a lphabét isat ion ou de post-a lphabét isat ion 
auprès d’adultes : 
     •  en exécutant des programmes encourageant l’équité entre les sexes et    
         la par ticipation active des femmes dans le changement de leur société.
     •  en exerçant directement une act iv i té didact ique,
     •  en mettant sur pied, à l ’échelon nat ional ou local ,  des programmes 
         d’alphabét isat ion,
     •  en mobi l isant l ’opinion publ ique,     
     •  en produisant du matér ie l  d idact ique ou des out i ls intégrant les  
         NTIC au sein des programmes d’alphabét isat ion,     
     •  en fa isant des recherches dans des secteur s apparentés à  
          l’alphabétisation (méthodes, langues, évaluation, sciences sociales, etc.),     
     •  en menant des enquêtes ou études d’une impor tance toute  
         par t icul ière pour la plani f icat ion, la mise en œuvre et l ’évaluat ion 
         de programmes ou pol i t iques d’alphabét isat ion,     
     •  en ouvrant aux jeunes la possibi l i té de par t ic iper à des act iv i tés 
         d’alphabét isat ion,
     •  en mettant en place des activités d’éducation non formelle à caractère 
         social, culturel, économique ou politique, dans lesquelles s’intègrent des  
          programmes d’alphabétisation et des activités qui s’y rattachent (émissions   
          de radio et de télévision, publications et ar ticles de presse, etc.),
     •  en in i t iant des prat iques innovantes.

¿CUALES SON CRITERIOS DE SELECCIÓN? 
Los premios recompensan actividades de alfabetización y postalfabetización 
de adultos que comprendan uno de los s iguientes aspectos:
     •  Ejecución de programas que fomenten la igualdad entre los  
         sexos y el  pleno ejerc ic io de derechos de la mujer.
     •  Enseñaza directa.
     •  Organización de programas de alfabetización en el plano nacional 
         o local .
     •  Sensibi l ización del públ ico para que preste apoyo.
     •  Producción de mater ia les pedagógicos o medios especiales,  
         inc luidas las TIC , para programas de al fabet ización.
     •  Real ización de invest igaciones en ámbitos relacionados con la  
         a l fabet ización: métodos, lenguas, evaluación, c iencias sociales, 
         entre otros.
     •  Realización de estudios de suma impor tancia para el planeamiento, 
         e l  segu imiento  y  la  eva luac ión de la  a l f abet izac ión .
     •  Ofrecer a los jóvenes la opor tunidad de tomar par te en actividades 
         de al fabet ización.
     •  Ejecución de act iv idades de educación no for mal de carácter 
         social ,  cultural ,  económico o pol í t ico que inc luyan componentes  
         de alfabetización o relacionados con la alfabetización (por ejemplo, 
         programas de radio y te levis ión, publ icaciones, prensa).
     •  Creación de práct icas innovadoras.
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Critères et modalités d’attribution des Prix 
Les lauréats seront désignés par le Directeur Général sur recommandation 
d’un jur y spécia lement const i tué.  Le jur y est  composé d’au moins c inq 
per sonnalités – hommes et femmes – connues pour leur contribution dans 
le domaine de l’alphabétisation. Les membres du jur y sont de nationalités 
différentes et nommées par le Directeur Général pour une période minimale de 
tro is ans.  Le jur y est  habi l i té à adopter son propre règlement intér ieur. 

En outre, les critères suivants seront par ticulièrement pris  en considération : 
     •  travail d’une durée suf f isante pour que les résultats 
         puissent être évalués et son ef f icacité vérif iée ;
     •  contribution aux objectifs fondamentaux du système 
         d’éducation du pays ;
     •  contribution au développement sur le plan local et national ;
     •  valeur d’exemple du travail accompli suscitant des activités 
         analogues ;
     •  inf luence des activités sur la mobil isation de ressources   
         nouvelles pour les programmes d’alphabétisation ;    
     •  contribution à la compréhension et à l’épanouissement de 
         la société et de la culture nationales ;    
     •  contribution à l’appréciation d’autres cultures et de la 

         compréhension internationale.

Proceso de selección 
El Director General designará a los galardonados por recomendación 
de un jurado.
La selección de los galardonados será efectuada por un jurado 
compuesto por al menos cinco per sonas de diferentes nacionali-
dades, designadas por el Director General por un período mínimo 

de tres años. El jurado podrá adoptar su propio reglamento.

Además, se han de tomar en consideración los siguientes criterios
     •  Duración de la actividad, que debe ser suficiente para 
         poder evaluar los resultados y comprobar los logros.
     •  Contibución al logro de los objetivos fundamentales del 
         sistema educativo del país.
     •  Apor te al desar rollo local y nacional.
     •  Valor de las act i v idades como ejemplo para est imular 
         otr as nuevas.
     •  Efectos de las actividades sobre la posibil idad de movil izar 
         nuevos recursos para la alfabetización.
     •  Contribución a la comprensión y el desar rollo de la sociedad 
         y la cultura nacionales.
     •  Contribución a la apreciación de otras culturas y al entendimiento 
         inter nacional .
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I l  es t  souha i tab le  que  l es  gouver nements  na t ionaux  ou  l es  o r gan i sa t ions 
internationales non gouvernementales, entretenant des relations formelles ou 
opér a t ionne l l es  avec  l ’UNESCO,  adop ten t  l a  p r océdur e  de  sé lec t i on  des 
cand ida tu r es  su i v an te  : 
  •  Infor mer l ’opinion publ ique, les agences locales et nat ionales, les 

branches des ONG inter nat ionales, et tous ceux engagés dans le 
travai l  d’alphabét isat ion, de la nature des pr ix.     

  • Four nir une copie de ce guide aux candidats potent ie ls.   
  • Constituer un Comité ou un jury national chargé d’étudier les candidatures.     
  •  Sé lec t ionner  la  (ou  les)  me i l l eur e(s)  cand ida tur e(s) ,  qu i  aux yeux 

du Comité ou du jury national, mérite(nt) d’être présentée(s) à l’UNESCO.

Date limite pour la soumission des candidatures :  le 31 mai 2006
 
Chaque année, les dossier s de candidature doivent être par venus au Siège 
de l ’UNESCO à Paris,  à cette date au plus tard.

Le dossier de candidature par venu à l’UNESCO doit contenir une description des 
act iv i tés du programme. Cel le-c i  ne doit  pas dépasser c inq pages standard 
(1600 mots) et comprendra : 
  • Une descr ipt ion du travai l  accompl i  ;
  • Un exposé des résultats ;
  • Une évaluat ion en fonct ion des cr i tères ment ionnés c i-dessus ;
  • L’appréciation de l’ institution présentant la candidature.
Le dossier de candidature doit être rédigé en anglais ou en français uniquement.

¿CÓMO PRESENTAR CANDIDATURAS? 
Las  cand ida tu r as  deben  se r  p r esen tadas  por  gob ie r nos  nac iona les  
u organizaciones inter nacionales no guber namentales que mantengan 
relaciones for males u operat ivas con la UNESCO, tras haber cumpl ido 

las s iguientes etapas:
     •  Dar a conocer la infor mación sobre los premios al  públ ico, los 
         organismos nacionales y locales o sus f i l ia les y otras ent idades 
         que par t ic ipen en act iv idades de al fabet ización.
     •  Facil itar a los posibles candidatos un ejemplar de la presente guía.
     •  Establecer un comité o jurado ad hoc para seleccionar a los candidatos.
     •  Seleccionar a los candidatos más meritor ios y trabajar con el los 
         para preparar el  expediente que presentarán a la UNESCO.

Fecha l ímite para la presentación de candidaturas:  31 de mayo

Las candidaturas deberán l legar a la Sede de la UNESCO en París,  cada 
año, a más tardar en esa fecha.
Los expedientes de candidatura que se presenten a la UNESCO deberán 
con tener  una  desc r ipc ión  de  l as  ac t i v i dades  p r ogr amát i cas  que  no  
exceda cinco páginas estándar (1.600 palabras) y deberán inc luir :
     •  Una descr ipción de las act iv idades real izadas.
     •  Un infor me sobre los resultados obtenidos.
     •  Una evaluación basada en los cr i ter ios establecidos.
     •   Una apreciación formulada por el organismo que presente el candidato.

Los expedientes deberán ser redactados exclusivamente en inglés o francés
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En outre, i l  convient de fournir, avec le dossier de candidature, le plus de 
documents complémentaires possibles, soutenant l’intérêt de la candidature.
Il est impor tant de travailler avec les candidats afin de s’assurer de la qualité 
de la présentation du dossier et du respect de la date limite de dépôt des candidatures.
 
Que doit contenir le dossier ?
1.  Le nom, l’adresse et la nationalité de l’institution, organisation 

ou personne proposée.
2. Les antécédents :  
  Pourquoi le programme a-t-i l été lancé ? Pourquoi s’avérait-i l nécessaire 

dans le pays ou la région ?
  •  Ampleur  e t  natur e  du problème,  contex te  h is tor ique e t  soc ia l  du 

programme/de l ’opérat ion.     

  • Or ig ines du programme, date de créat ion,  durée,  local isat ion.
3. Les objectifs d’alphabétisation
  Comment le programme s’intégre-t-il aux politiques nationales et répond-t-

il aux objectifs de développement ?
  • Groupes cibles, principaux bénéficiaires.
4. La stratégie du programme
  En quoi consiste le programme ? Quelles sont les modalités adoptées par 

le programme pour atteindre l’objectif  visé ? Il convient de fournir des 
informations sur les aspects suivants : 

Además,  los  exped ientes  deber ían i r  acompañados de la  documentac ión 

complementar ia más completa posible.

Es impor tante trabajar con los candidatos para asegurar que los expedientes 
se presenten de la mejor manera posible y dentro del plazo establecido.

¿Qué información deben tener?

1.  E l  nombre,  la  d i r ecc ión y  la  nac iona l idad de la  inst i tuc ión,  organizac ión 

o per sona propuesta.

2. Antecedentes

     ¿Porqué se inició el programa? ¿Porqué era necesaria esta iniciativa en el 

país o la región?

     •  Alcance y naturaleza del problema, contexto histórico y social de la labor.

     •  Origen del programa, fecha de creación, duración de la act iv idad, 

        s i tuación geográf ica de la labor emprendida.

3. Objetivos de la alfabetización

    ¿Comó cor responde el programa a las polít icas y objetivos de desar rollo?

     •  Gr upos dest inatar ios, pr incipales benef ic iar ios.
4. Estategia del programa
    ¿En qué consiste el programa? ¿Cómo se ejecuta el programa para alcanzar  
    su objet ivo? Se r uega inc luir  los s iguientes elementos, según proceda:
     •  Estr ucturas y mecanismos operat ivos
     •  Metodología y enfoque pedagógicos.
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     •  Structures/mécanismes de fonctionnement.
     •  Méthodologie/approche pédagogique.
     •  Modes de production ou d’acquisition des matériels d’enseignement/ d’apprentissage.
     •  Mécanismes de suivi et d’évaluation.
     •  Mécanismes de financement (investissement préalable, coûts de fonctionnement, 
          sources de financement, etc.)
     •  Gestion des ressources humaines (effectifs employés, amélioration des 
         qualifications du personnel, etc.)
     •  Par tenaires pour l’exécution.
     •  Activités de mobilisation/sensibilisation de l’opinion publique.
5. Les caractéristiques particulières
    Aspects du programme qui la distinguent des autres programmes et activités   
    qui sont menés dans le pays, par exemple : 
     •  Aspects concrets du programme qui ont un l ien avec la réduct ion de la 
         pauvreté, le développement durable, le renforcement des capacités, la 
         per tinence culturelle et l’amélioration de la condition sociale des femmes 
         et des jeunes fil les ;     
     •  Innovations dans l’approche opérationnelle destinée à répondre aux besoins 
         spécifiques des populations cibles dans des contextes par ticuliers comme 
         les communautés rurales, les femmes et les jeunes f i l les, les jeunes non 
         scolarisés, les populations de migrants, les minorités ethniques/linguistiques, 
         les réfugiés et les populations déplacées, etc. ;
     •  Modalités et mesures prévues pour assurer l’efficience et la viabilité 
         de l’entreprise ;
   

     •  ¿Cómo se produce o se obtiene el material pedagógico?
     •  Mecanismos de seguimiento y evaluación.
     •  Mecanismos de financiación (por ejemplo, gastos de funcionamiento, 
         fuentes de financiación).
     •  Gestión de los recursos humanos (por ejemplo, personal contratado, 
         planes de formación del personal).
     •  Ent idades o per sonas asociadas.
     •  Act iv idades de sensibi l ización y movi l ización del públ ico.
5. Características especiales
    Aspectos que confieren a la labor un carácter excepcional con respecto a  
    otros programas y actividades que se llevan a cabo en el país, por ejemplo:
     •  Aspectos concretos relacionados con la mit igación de la pobreza, el  
         desar rollo sostenible, el for talecimiento de capacidades, la per tinencia 
         cultural y el progreso social de las mujeres y las niñas.
     •  Innovaciones destinadas a satisfacer las necesidades específicas de las 
         poblaciones destinatarias en contextos par ticulares, como las comunidades 
         r ur a les,  las  mujeres y  las n iñas,  los jóvenes no esco lar izados,  las 
         poblaciones migrantes, las minorías étnicas y lingüísticas, los refugiados 
         y las poblaciones desplazadas, etc..
     •  Métodos que pueden aplicarse par que la labor sea eficaz y duradera.
     •  Vínculos con otras actividades educativas o de desar rollo.
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  •  Rappor ts ou l iens du programme avec d’autres programmes et act iv i-
tés por tant sur l ’éducat ion ou le développement.

6. Résultats obtenus à ce jour
 Évaluation quantitative des résultats de l’entreprise, par exemple :
  • Nombre de personnes qui ont par ticipé au programme (par sexe, âge, etc.)
  • Taux de rétent ion.
  • Qualif ications acquises par les par ticipants.     
  • Progression des taux d’alphabétisation, du nombre d’alphabètes.     
  •  Nombre de par ticipants qui ont poursuivi leur apprentissage dans le 

cadre d’autres programmes de développement.   
  •  Nombre de matériels d’enseignement/apprentissage, de publications, 

d’émissions de radio/télévision, de logiciels produits, et autres.
  • Nombre de bibliothèques et de centres d’apprentissage communautaires créés.
  • Montant des fonds collectés pour assurer la viabil ité du programme.
Évaluation qualitative des résultats du programme, par exemple :  
  • Descriptions concrètes des changements obser vés chez les apprenants.
  • Exemples de l’impact de l’entreprise sur le village/la communauté/la société.     
  •  Degré d’implication des apprenants et de la communauté dans 

l’entreprise pour assurer sa viabilité.     
  • Impact de l’entreprise sur d’autres actions menées dans le pays.
7. Problèmes rencontrés
 Dif ficultés qui ont surgi au cours du programme, par exemple : 
  • Problèmes qui ont entravé la bonne marche du programme.  
  • Problèmes qui ont nui à l’efficacité de l’apprentissage.    
  • Stratégies adoptées ou prévues pour surmonter ces problèmes.
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6. Logros hasta la fecha
    Evaluación cuantitativa de los resultados, tales como:
     •  Número de personas que par ticipan en el programa (por sexo, edad, etc.).
     •  Tasas de retención.
     •  Adquisición de calificaciones por los par ticipantes.
     •  Aumento de las tasas de alfabetización, número de personas alfabetizadas.
     •  Número de participantes que han seguido recibiendo instrucción en otros programas.
     •  Número de materiales pedagógicos, publicaciones, programas de radio 
         y televisión, y programas informáticos de otra índole producidos.
     •  Número de bibliotecas y centros comunitarios de aprendizaje establecidos.
     •  Cuant ía  de los fondos recaudados en e l  marco de l  programa para 
         garant izar su cont inuidad.
Evaluación cualitativa de los resultados, tales como:
     •  Cambios obser vados entre los alumnos.
     •  E jemplos  de la  r epercus ión de la  labor  sobre e l  pueblo/ la  
        comunidad/la sociedad.
     •  Alcance de la par ticipación de los alumnos y la comunidad para garantizar 
         la cont inuidad de la labor.
     •  Repercusión sobre otras act iv idades en el  país.
7. Problemas obser vados
  Di f icultades que surgieron en el  proceso, ta les como:
     •  Problemas que trabaron la buena ejecución del programa.
     •  Problemas que menoscabaron la ef icacia del aprendizaje.
     •  Estrategias adoptadas o previstas para superar esos problemas.
8. Planes para el futuro
9. Evaluación general por el jurado o comité de selección nacional.
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8. Plans pour l’avenir
9. Évaluation d’ensemble du comité/jury de sélection national.

Matériels supplémentaires  
Il convient de fournir des matériels ou des documents supplémentaires prouvant 
l’intérêt de la candidature, par exemple : 
  •  Description détail lée, car te, données statistiques i l lustrant la s i tua t ion 

de  l ’ a lphabét i sa t ion  dans  le  pays  e t  l e  contex te  du  programme.
  • Tableaux et graphiques qui mettent en évidence les progrès accomplis.
  •  I l lustrations graphiques, photographies, vidéos, cassettes audio ou CD-

ROM qui  décr ivent les grandes l ignes du programme et   du processus 
d’apprentissage.     

  • Matériels d’enseignement/apprentissage produits par le programme.
  • Matériels de formation du personnel produits par le programme.     
  • Exemples de travaux réal isés par les apprenants.   
  • Ar t ic les de presse consacrés au programme.  
  • Bul let ins d’ infor mation et s i te Inter net du programme.
  •  Témoignages d’apprenants, d’enseignants et autres per sonnes con-

cer nées.

Información adicional
E l  mater ia l  o  los  documentos ad ic iona les  han de r espa ldar  los  
méritos de la candidatura presentada, por ejemplo:
     •  Re lac ión deta l lada,  mapas,  datos estad ís t icos que i lustr en    
        la situación de la alfabetización en el país y el contexto del programa.
     •  Cuadros y gráficos que demuestren los progresos realizados.
     •  Gráf icos, fotograf ías, v ídeos, casetes audio, CD-ROM en los 
         que se bosque jen las  e tapas de l  progr ama o e l  proceso 
         de aprendizaje.
     •  Mater ia l  pedagóg ico produc ido en e l  marco de l  progr ama.
     •  Mater ia l  de for mac ión de per sonal  produc ido en e l  marco 
         del programa.
     •  Ejemplos de trabajos real izados por los alumnos.
     •  Cober tura del programa en la prensa.
     •  Bolet ines y s i t io Web del programa.
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Liste de contrôle pour les Gouvernements et les ONG internatio-
nales 
Avant d’envoyer votre dossier de candidature au Siège de l ’UNESCO, 
assurez-vous qu’ i l  cont ient :
•  Une descr ipt ion des act iv i tés du programme.    
•  Une lettre d’approbation du Gouvernement ou de l’ONG internationale.        
•  Des matér ie ls supplémentaires.

Où envoyer les dossiers ?
Les dossier s des candidats seront envoyés à l ’adresse suivante. I l 
est possible d’obtenir de plus amples infor mations en contactant :

Section de l’alphabétisation et de l’éducation non formelle
UNESCO
7, place de Fontenoy,
F 75352 Paris 07SP, France
e-mail :  n.aksor nkool @unesco.org
tél. : +33 1 45 68 11 32 ou +33 1 45 68 09 90
fax :  +33 1 45 68 56 26/27

Création :  El izabeth Seminario Powel l  -   Directeur ar t ist ique
 Sasha Vazquez - Concepteur rédacteur
 Agence Dieste Har mel & Par tner s
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•  Une descr ipt ion des act iv i tés du programme.    
•  Une lettre d’approbation du Gouvernement ou de l’ONG internationale.        
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Les dossier s des candidats seront envoyés à l ’adresse suivante. I l 
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Lista de control para los gobier nos y las organizaciones inter na-
cionales no guber namentales
Antes  de env iar  su exped iente  a  la  UNESCO,  ver i f íquese que 
comprenda los  s igu ientes  e lementos :
     •  La descripción en cinco páginas de las actividades del programa.
     •  Una car ta de recomendacón del gobier no o la organización 
         inter nacional no guber namental .
     •  Elementos adic ionales.

¿ Adónde enviar los expedientes?

Deberán enviar se a la dirección que f igura a cont inuación. Esta 

sección puede contactar se para toda infor mación adic ional .

Sección de Al fabet ización y Educación no For mal

UNESCO

7, place de Fontenoy,

F 75352 Paris 07SP, France

cor reo electrónico: n.aksor nkool@unesco.org

teléfono: +33 1 45 68 11 32 or +33 1 45 68 09 90

fax: +33 1 45 68 56 26/27

Diseñado por :  El izabeth Seminario Powel l  -  Director Ar t íst ico  
Sasha Vazquez - Copywriter 
Dieste Har mel & Par tner s - Agencia
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